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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

115 17.04.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X  

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Mag. Franziska Riedl 

in ihrer Eigenschaft als VIZE-BÜRGERMEISTERIN 
den Vorsitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird 
zur Behandlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di VICE-SINDACA assume la presi-
denza. Dichiarata aperta la seduta si passa alla tratta-
zione del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Wahl der Italien zustehenden Mitglieder 
des Europäischen Parlaments am 08. und 
09.06.2024 – Ermächtigung des Gemein-
depersonals zur Leistung von Überstun-
den im Zeitraum vom 18.04.2024 bis zum 
14.06.2024 

 Elezione dei membri del Parlamento Eu-
ro-peo spettanti all’Italia in data 08. e 
09.06.2024  - autorizzazione preventiva al 
lavoro straordinario del personale del 
Comune per il periodo dal 18.04.2024 fino 
al 14.06.2024  



 

Beschluss     Nr. 115     vom 17.04.2024  -  am Delibera     n. 115     del 17.04.2024  -  am 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Mit Dekret des Präsidenten der Republik wurde der 
Termin für die Abhaltung der Wahl der Italien zu-
stehenden Mitglieder des Europäischen Parla-
ments für den 08. und 09.06.2024 festgesetzt. 

Con decreto del Presidente della Repubblica è stata 
fissata la data per lo svolgimento dell’elezione dei 
membri del Parlamento europeo spettanti all’Italia 
per i giorni 08. e 09.06.2024. 

Kenntnis genommen von den Vorschlägen des Ge-
meindesekretariates und des Gemeindewahlamtes 
und unter Berücksichtigung der unaufschiebbaren 
Erfordernisse der Verwaltungsdienste. 

Si prende noto delle proposte della Segreteria co-
munale e dell’ufficio elettorale comunale e tenen-
do presente le indilazionabili esigenze dei servizi 
amministrativi. 

Einsicht genommen in den Art. 15 des Gesetzes-
dekrets vom 18.01.1993, Nr. 8, umgewandelt in 
das Gesetz vom 19.03.1993, Nr. 68, wonach, in 
Abweichung der geltenden Bestimmungen, jeder 
Gemeindebedienstete des Wahlamtes vom fünf-
undfünfzigsten Tag vor dem Wahltag bis zum fünf-
ten Tag nach dem Wahltag ermächtigt werden 
kann, bis zu 60 Überstunden im Monat zu leisten, 
wobei die monatliche Durchschnittsgrenze von 40 
Überstunden für jeden Bediensteten nicht über-
schritten werden darf. 

Visto che secondo l’art. 15 del D.L. 18/01/1993 n. 
8, convertito con legge 19/03/1993 n. 68, in dero-
ga alle vigenti disposizioni, il personale dei Comuni 
addetto ai servizi elettorali può essere autorizzato 
ad effettuare lavoro straordinario entro il limite 
medio di spesa di 40 ore mensili per persona e 
sino ad un massimo individuale di 60 ore mensili, 
per il periodo intercorrente dal cinquantacinque-
simo giorno antecedente la data delle consultazio-
ni al quinto giorno successivo alla stessa data; 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, damit die Dienste gewähr-
leistet werden können; 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, in modo che i servizi possano essere 
garantiti; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten - elektronischer Fingerabdruck: 
uXv7Jqxc8Yx/n6fE6D4JEslKXKF+jInjaNPWyskTDqs= 

parere tecnico - impronta digitale: 
uXv7Jqxc8Yx/n6fE6D4JEslKXKF+jInjaNPWyskTDqs= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 
ynqE3wFqGR1jp18fJtoV8GzCILq/2vox5+220LKJ7rE= 

parere contabile - impronta digitale:  
ynqE3wFqGR1jp18fJtoV8GzCILq/2vox5+220LKJ7rE= 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelsten-
den Satzung der Gemeinde Laas sowie der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza del vigente Statuto 
del Comune di Lasa nonché delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03.05.2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 



B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Das Gemeindepersonal wird zur Leistung von 
Überstunden wie in den Beilagen zu diesem Be-
schluss angeführt für den Zeitraum vom 
18.04.2024 bis zum 14.06.2024 ermächtigt. 

1. Il personale comunale viene autorizzato 
all’esprelamento del lavoro straordinario per il 
periodo dal 18.04.2024 fino al 14.06.2024 co-
me elencato negli allegato a questa delibera. 

2.  Die Liquidierung der Vergütung für die effektiv 
geleisteten Überstunden erfolgt mit getrennter 
Beschlussmaßnahme. 

2. La liquidazione del compenso per il lavoro 
straordinario effettivamente prestato avviene 
con atto deliberativo a parte. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be in Höhe von voraussichtlich insgesamt brutto 
Euro 10.135,75 (einschließlich Wertschöpfungs-
steuer IRAP und CPDEL-Beiträge), welche zu 
Lasten des Staates ist, wird den nachstehend 
angeführten Kapiteln des Haushaltsvoranschla-
ges für das laufende Finanzjahr 2024 angelastet, 
welche die nötige Verfügbarkeit aufweisen: 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per approssimativamente complessive Euro 
10.135,75, (imposta regionale sulle attività pro-
duttive IRAP e contributi CPDEL compresi), la 
quale sarà a carico dello Stato, viene imputata 
ai seguenti capitoli del bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario corrente 2024, i quali pre-
sentano la necessaria disponibilitá: 

 

Kapitel - Capitolo Beschreibung Descrizione Euro 

01021.01.010100 
Generalsekretariat - Geldvergü-
tungen 

Segreteria generale - Retribuzioni in 
denaro 

1.907,40 

01031.01.010100 
Rechnungswesen und Finanzen - 
Geldvergütungen 

Ragioneria e finanze - Retribuzioni 
in denaro 

1.018,50 

01041.01.010100 Steuern - Geldvergütungen Tributi - Retribuzioni in denaro 527,80 

01061.01.010100 
Technischer Dienst - Geldver-
gütungen 

Ufficio tecnico - Retribuzioni in de-
naro 

956,40 

01071.01.010100 
Demografischer Dienst - Geld-
vergütungen 

Demografico - Retribuzioni in dena-
ro 

3.609,80 

01111.01.010100 
Allgemeine Verwaltung - Geld-
vergütungen 

Amministrazione generale - Re-
tribuzini in denaro 

695,70 

10051.01.010100 Straßenwesen - Geldvergütungen Viabilitá - Retribuzioni in denaro 1.420,15 

 SUMME TOTALE 10.135,75 

 
4. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 

wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

4. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 



6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Vize-Bürgermeisterin - La Vice-
Sindaca: 

 Der amtsführende Sekretär - 
Il Segretario regente: 

Mag. Franziska Riedl  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 22.04.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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